




Èया यह येशु है?

येशु मेलͩकसेदेक नहȣं था।

Ĥभु का दतू परमेæवर ͪपता कȧ
èवयं उपिèथǓत को सूͬ चत करता
Ĥतीत होता है।

और वह उंगलȣ जो प×थर पर दस
आ£ाओं को ͧलखी थी, और
िजसने अपना नाम यहोवा बताया?
पूण[ अनुवाǑदत अंश (एक साथ):

Èया येशु परमेæवर के सभी शारȣǐरक Ĥगɪय हɇ?



शमे तब भी जीͪवत था, और
उसकȧ म×ृयु अĦाहम कȧ म×ृयु के
बहुत समय बाद हुई!

मǓूत[पूजक कनान के मÚय मɅ यह
एक ऐसा मनçुय है जो परमĤधान
परमेæवर को जानता है, और यहाँ
तक ͩक वह उनका याजक भी है।

ऐसा Ĥतीत होता है ͩक अĦाहम
जानता था ͩक मãकȧसेदेक कौन
है।

Èया मेलͩकसेदेक वाèतव मɅ शेम हȣ था?





सदोम का राजा लटू का माल देने का Ĥèताव
रखता है, परÛतु कहता है "लोगɉ को मझेु दे दे"
एक दçुट नगर पर एक दçुट राजा
सदोम का राजा शैतान का एक "ĤǓतǾप" 
(Ĥतीक) है
मͧलͩकͧसदकमसीह का एक "ĤǓतǾप" (Ĥतीक) 
है
यह ͸æय शैतान के साथ मसीह के सामना होने
(परखने) के समान है
ͧसɮधांत: शैतान कोआपका धन नहȣं चाǑहए, वह
आपको चाहता है!
अĦाहम ने सदोम के राजा (शैतान) के Ĥèताव को
अèवीकार कर Ǒदया (जसैा ͩक येशूआ ने ͩकया
था)

मãकȧसेदेक और सदोम का राजा अĦाहाम से ͧमलने आए



अĦाहम के मन मɅ भय का
अǓतरेक हो रहा था।

वह ͬचिÛतत था Èयɉͩक उसके
अपना कोई सÛतान नहȣं थी।

उ×पͪƣ १५ सàभवतः लतू के
छुड़ाए जाने के शीē बाद हुई।

अबराम उन मेसोपोटाͧमया के
राजाओं से ĤǓतकार का भय रखता
था िजÛहɅ उसने हराया था।

उ×पͪƣ १५: वाचा èथाͪपत कȧ जाती है



पुरèकार इस कारण था ͩक उसने सदोम के
राजा कȧ भɅट èवीकार करने से इनकार कर
Ǒदया था।

तथाͪप, अĦाहम ͬचÛता करता हȣ रहा, वह
परमेæवर कȧ ĤǓत£ाओं को सहजता से
èवीकार नहȣं कर पाता था।

हमारा सामाÛय उƣर यहȣ होता है — “हाँ, 
Ĥभ.ु.. परÛतु कैसे?”

यहोवा अĦाम को पुरèकार देने कȧ ĤǓत£ा करता है



उस युग के पुǽषɉ के ͧलए वाǐरस होना
अ×यÛत महǂवपूण[ था।
वे ͪवæवास करते थे ͩक उनके पुğ के ɮवारा
उनका जीवन आगे चलता रहेगा।
ͪपता का मलू èवभाव और सार उसके वाǐरस
के माÚयम से जारȣ रहता है, ऐसा माना जाता
था।
जो èğी पुğ उ×पÛन करने मɅ असमथ[ होती
थी, वह लिÏजत कȧ जाती थी, Èयɉͩक पुğ
उ×पÛन करना उसका Ĥधान कत[åय समझा
जाता था।
उस युग मɅ म×ृयु के बाद èवग[ जाने कȧ कोई
धारणा हȣ नहȣं थी।

यहोवा अĦाम को एक वाǐरस कȧ ĤǓत£ा करता है



परमेæवर अĦाम से कहता है ͩक उसके वंशज
आकाश के तारɉ कȧ ͬगनती के समान अनेक
हɉगे।

उसका सेवक एलȣएज़र उसका वाǐरस नहȣं
होगा।

धमȸ ठहराया जाना अनुĒह का मलू सार है।

अनुĒह आदम, नूह, अĦाहम, मसूा और अब
हमारे ͧलए भी आशा है!

“...उसने परमेæवर पर ͪवæवास ͩकया, और परमेæवर ने
उसे यह धमȸपन ͬगना।”



अĦाहम ͪवæवासी तो था, परÛतु
वह सÛदेह भी करता था।

परमेæवर अĦाम से कहता है ͩक
मɇ तझुे यहȣं इसीͧलए लाया था
ͩक तझुे यह भूͧ म दूँ!

हर युग मɅ ĤǓत£ाओं कȧ एक
Ǔनिæचत संरचना होती थी।

अĦाम के युग मɅ ĤǓत£ाओं को
सील करने कȧ एक मानक रȣǓत
थी, और वह अभी तक पूरȣ नहȣं
हुई थी।

“...मɇ कैसे जानूँ ͩक मɇ इस
भूͧम का अͬधकारȣ होऊँगा?”



अĦाहम के Ǔनͧमƣ वाचा
का एक ͸æय Ǿप बनाया
जाता है।
जब परमेæवर वाचा
बाँधता है, तब समय
और èथान सदाके ͧलये
बदल जाते हɇ!
शुɮध पशुओं को काटकर
टुकड़-ेटुकड़े करके अलग
ͩकया जाता है।
ǒĦत का अथ[ है —
काटना या ͪवभािजत
करना।





ͧशकारȣ प¢ी = म×ृयु और
बुराई

शैतान सदा परमेæवर कȧ ĤǓत£ाओं
को हमसे छȤनने का Ĥयास करेगा!
अĦाहम ने उन पͯ¢यɉ को भगा
Ǒदया।
हमɅ ǓनिçĐय नहȣं रहना चाǑहए!
हम पØृवी पर यहोवा के योɮधा हɇ।
हमɅ जोͨखम उठाने चाǑहए।
याकूब कहता है: “शैतान का सामना
करो, और वह तàुहारे पास से भाग
जाएगा।”



घोर अÛधकारमय भय = चशेखा
मलू शÞद “चोशके” है, जो अÛधकार, 
अंधापन, बुराई, म×ृयु और भय को
सूͬ चत करता है।
पद १३: अĦाहम के वंशज परदेश मɅ
दबाए जाएँगे।
परदेशी दंͫडत ͩकए जाएँगे, और जो
दबाए गए हɇ वे छुड़ाए जाएँगे।
➤ वह èथान ͧमİ होगा।
➤ वे लोग इİाएल हɉगे।

महाभय


